AUFBAUANLEITUNG
Gewachshaus ,Florentina“

@™ Assembly manual for greenhouse extension "Florentina”

Notice de montage du extension de serre "Florentina"

@ Opbouwbeschrijving voor uitbreiding kas "Florentina”

@ Instrucciones de montaje de extension del invernadero "Florentina"
@ Istruzioni di montaggio Elemento serra per la "Florentina"
Monteringsvejledning for udvidelse af Drivhuset "Florentina"

@ Monteringsanvisning for tillagg till vaxthuset "Florentina"
Monteringsanvisning for utvidelse av Florentina-drivhuset
Instrukcja montazu Rozbudowa szklarni "Florentina"

€ Montazny navod pre RozSirenie sklenika "Florentina”

GD Priro¢nik za montazo podaljSek rastlinjaka "Florentina”

@ Montazni navod pro rozsifeni skleniku "Florentina"

@D Felépitési utmutato "Florentina” iiveghaz bévitése

Prirucnik za montaZzu za staklenik "Florentina" kao dodatak gredici
Manual asamblare pentru extensie serelor "Florentina"

= 100% MADE IN AUSTRIA




VERWENDEN SIE BEI DER MONTAGE ARBEITSHANDSCHUHE!
UM KRATZER ZU VERMEIDEN, VERWENDEN SIE BITTE GEEIGNETE UNTERLAGEN!

Wear working gloves! Please use a suitable underlay to avoid scratches!

Portez des gants de travaill Pour éviter les rayures, utilisez des supports appropriés !

@ Handschoenen gebruiken! Om krassen te voorkomen raden wij u aan er iets onder te leggen!

@ Utilice unos guantes de trabajo. Por favor, coloque en el suelo una base protectora adecuada para evitar posibles aranazos.
@ Utilizzare guanti da lavoro. Utilizzare una base adatta per evitare graffi!

Brug arbejdshandsker! Brug et passende underlag for at undga ridser!

@ Anvand arbetshandskar under monteringen! Anvand lampliga underlag for att undvika repor!

Bruk arbeidshansker! Bruk et passende underlag for d unnga riper!

Podczas montazu prosze uzywac rekawice ochronne. Chroni¢ powierzchnie lakierowang przed zarysowaniami.
@ PouZivajte pracovné rukavice! Prosim, pouZite vhodnl podlozku, aby ste zabranili poskriabaniu!

@ Uporabite delovne rokavice! Uporabite ustrezno podlago, da se izognete praskam!

@ PFi montaZi pouZivejte pracovni rukavice! PouZijte vhodné podlozky, abyste se vyhnuli poskrabani!

(D) Szerelésnél hasznaljon veddkeszty(it! A karcolasok elkerulése érdekében hasznaljon megfeleld alatéteket!
Nosite radne rukavice! Upotrijebite odgovarajuce podlago, da se izognete praskam!

Purtati manusile de protectie! Va rog sa folositi o baza potrivita pentru a evita zgarieturile!

GROSSENABHANGIGER MONTAGESCHRITT

Arbeitsschritte, die rot eingerahmt sind, zeigen den Zusammenbau eines gréBenabhangigen Montageschrittes.

@ Size-Dependent assembly step! Assembly steps that are framed in red show the assembly of a size-dependent assembly step

L'étape d'assemblage dépend de |a taille de I'abril Les étapes de montage encadrées en rouge sont des étapes de montage qui dépendent de la
taille.

@ Montagestap afhankelijk van de grootte! In rood omkaderde montagestappen zijn niet voor alle maten van toepassing.

@ Paso de montaje dependiente del tamano de la caseta! Los pasos de trabajo enmarcados en rojo muestran el montaje de un paso de montaje
dependiente del tamafo.

@ Misura-dipendente fase di montaggio! Le fasi di lavoro incorniciate in rosso mostrano I'assemblaggio di una fase di assemblaggio
dipendente dalle dimensioni.

Storrelses-anhaengig montage skridt Monteringstrin, der er indrammet i rgdt, viser samlingen af et stgrrelsesafhangigt samlingstrin

@ Storleksberoende monteringssteg! Monteringssteg som ar inramade i rott visar monteringen av ett storleksberoende
monteringssteg

Stgrrelsesavhengig monteringstrinn! Monteringstrinn som er innrammet i r@dt viser monteringen av et starrelsesavhengig monteringstrinn
Sposéb montazu zalezny od wielkosci. Wskazowki, ktére sg obramowane na czerwono, pokazujg kroki montazowe w zaleznosci od rozmiaru
Montazny krok zavisly od velkosti! Pracovny postup oramovany Cervenou farbou znazorfiuje montaz montazneho kroku zavislého od velkosti.

@ Korak montaze odvisen od velikosti! Koraki montaze, ki so uokvirjeni z rdeco barvo, prikazujejo sestavo koraka montaze, ki je odvisen od
velikosti

@ Montazni krok zavisly na velikostil Cervené oramovani znazorfiuje sestaveni montazniho postupu v zavislosti na velikosti.
@ Mérettél fliggd osszeszerelésilépés! A piros kerettel elldtott munkalépések egy mérettdl fliggé munkalépés elvégzését jelolik.
Korak sklopa ovisno o veli¢ini! Koraci montaZe koji su uokvireni crvenom bojom, prikazuju sastavljanje koraka montaze koji ovisi o veli¢ini

Pas de asamblare in functie de marimea produsului! Pasii de asamblare marcati cu rosu indica asamblarea anumitor componente in functie de
marimea produsului.

BENOTIGTE HILFSMITTEL
@ Tools required

Outils requis @@ -M@
@ Benodigd gereedschap 9 ©
Herramientas necesarias
@ Strumenti necessari
Ngdvendigt veerktej D
2X

@ Verktyg som kravs
Ngdvendig verktgy

Wymagane narzedzia ﬁ

@ Potrebné nastroje @ m @

GD potrebno orodje @10 TX15 PH 2 SW 38
@ Pozadovane nastroje TX 20 SW 10
@ Szlkséges eszkozok

Potrebni alati
Instrumente necesare



TEILEUBERSICHT

Parts list - Liste des pieces - Stuklijst - Lista de piezas - Lista de parti - Deloversigt -
Deldversikt - Del liste - Przeglad elementow - Zoznam dielov - Seznam delov -
Seznam dild - Tételek attekintése - Popis dijelova - Lista pieselor

1 PROFILPAKET

Profile package - Carton de profils - Profielpakket - Kit de perfiles - Pacco profili - Profilpakke - Profilpaket - Profilpakke -
opakowanie zawierajgce elementy profilowe - Balenie profilov - Profilni paket - Baleni profil(i - Profilcsomag -
Paket profila - Pachet profile

N

~
N

N

8)

©

@

k. @/ @/ZE

S)




2 STEGPLATTEN-PAKET

Multi-skin sheet package - paquet de plaques alvéolaires - Pakket met stegplaten - Paquete de placas alveolares -
pacchetto lastre alveolari - Pakke med dobbeltvaegsplader - paket med multi-skin-ark - Pakke med flere vegger -
Pakiet ptyt wielokomorowych - Viacvrstvovy balik dosiek - Paket vecstenskih plos¢ - Baleni vicevrstvych desek -
Tobbrétegl lemezcsomag - Paket viseslojnih ploca - Pachet de foi cu pereti multipli

*
985 x 630 mm

1228 x 904 mm (GA)

1220 x 482 mm GO

G

*%
1228 x 412 mm

* %
493 X 630 mm

* NUR FUR GROSSE 2X1M @ gare ti str 2x1m

** NUR FUR GR()SSE ZXO,SM Bare til str 2x0.5m

Only for size 2x0.5m Czynnos¢ tylko dla wielko$ci 2x0.5m
Uniquement pour taille 2x0.5m GO Len pre vel. 2x0.5m
@D Alleen voor maat 2x0.5m Samo za velikosti 2x0.5m
& s6lo para el tamafo 2x0.5m Pouze pro vel. 2x0.5m
Solo per misura 2x0.5m Csak 2x0.5m-es mérethez
Kun for stgrrelse 2x0.5m Samo za veli¢ine 2x0.5m
@ Endast for storlek 2x0.5m Doar pentru marime 2x0.5m

Only for size 2x1m Czynnos¢ tylko dla wielkosci 2x1m
Uniquement pour taille 2x1m GO Len pre vel. 2x1m
() Alleen voor maat 2x1m Samo za velikosti 2x1m
& s6lo para el tamafo 2x1m Pouze pro vel. 2x1m
Solo per misura 2x1m Csak 2x1m-es mérethez
Kun for stgrrelse 2x1m Samo za veli¢ine 2x1m
Endast for storlek 2x1m Doar pentru marime 2x1m

TEILEUBERSICHT

Parts list - Liste des pieces - Stuklijst - Lista de piezas - Lista de parti - Deloversigt -
Deldversikt - Del liste - Przeglad elementow - Zoznam dielov - Seznam delov -
Seznam dild - Tételek attekintése - Popis dijelova - Lista pieselor

HOCHBEET

Raised Bed - Potager suréleve - MoestuinBox - huerto urbano elevado - Aiuola Rialzata - Hgjbed -
upphojd gronsaksbadd - Heybed - Grzagdka Podwyzszona - Vysoky zahon - Visoke grede - Zvyseny truhlik na zeleninu -
Magasagyas - Visoka gredica - Jardiniera
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2X0,5: 2X (1928 mm)
1X (451 mm)

2X1: 2X (1928 mm)
1X (943 mm)

@10mm

-<—100mm=>»

6X

8 x 60

2X

FESTZIEHEN
(CD) tighten

serrez fort

vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
Dotiahnut
(€ Zategnite
© potahnout
@D Ergsen meghtzni
Zategnite
Strangeti



Zubehor - accessories - Accessoires - accessoires - accesorios - accessori - tilbehor

AB DIESEM PUNKT DIE ZWISCHENBODEN AUFBAUANLEITUNG VERWENDEN.
MUSS NUR AUSGEFUHRT WERDEN, WENN SIE DAS ZUBEHOR AUCH BESTELLT HABEN.

@& From this point on, please follow the assembly manual for intermediate floor.Only if you have ordered this accessory.
A partir de cette étape, veuillez utiliser les instructions de montage du sol intermédiaire. A utiliser uniquement si vous avez commandé cet ccessoire.

tillbehor - Tilbeher - akcesoria - prislusenstvo - Dodatki - PFislusenstvi - Tartozékok - dodaci - Accesorii

Y 2X

8 x 60

1 . RECHTWINKELIG EINRICHTEN

@D set up atright angles

@ Ajuster en forme rectangulaire
Rechthoekig instellen
Coléquelo en angulo recto
Installare ad angolo retto

Opsaettesirette vinkler
Stallin rat vinkel

Settes opp i rett vinkel e=f

Ustawi¢ prostopadle
Zrovnat do pravého uhla
Pripravite in postavite kvadrat

@ srovnatdo pravého thlu
Derékszogbe beallitani

Kvadrat osnovice
Ajustat rectangular

FESTZIEHEN
@& tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra &t
Stramme
Dokreci¢
@O potiahnut
@ Zategnite
@ Dpotahnout
@D Ergsen meghizni
Zategnite
Strangeti
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2X0,5: 1X (451 mm)
2X71: 11X (943 mm)

4.8 x19

g
*1.1.5.1;1.41_?. .

S)

2X




o
1X 1x X i 5X
- s =
€D
1X
@
FESTZIEHEN
@tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokrecic¢
@ Dotiahnut
@ Zategnite
© Dotahnout
@D Ergsen megh(zni
Zategnite
Strangeti



iR
2X0,5: 2X (386 mm) 2X0,5: 2X (386 mm) [ 2x0,5:  4x
2x1: 2X (878 mm) 2x1: 2X (878 mm) = 2x1: 8x

2X0,5:  4x
2x1.  8X

39x9,5
i'l'li'\iﬁ

FESTZIEHEN
@ tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢

@ Dotiahnut
@ Zategnite

@ Dotahnout
@D Ergsen meghizni
Zategnite
Strangeti
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1X X [' 6X

1862 mm ®& 1862 mm (@)
o =
> -
o 5 14x
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FESTZIEHEN
(GD) tighten

serrez fort

vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
Dotiahnut
(€D) Zategnite
© potahnout
@D Ergsen meghUzni
Zategnite
Strangeti

FESTZIEHEN
@ tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo

fastspaending
Dra at

Stramme

Dokreci¢

@O potiahnut

@ Zategnite

@ potshnout

@D Ergsen meghtzni

Zategnite

Strangeti "
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FESTZIEHEN
(GD) tighten
serrez fort

vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
Dotiahnut
Zategnite
Dotahnout
Erésen meghtzni

Zategnite
Strangeti
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FESTZIEHEN
@ tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
& pra it
Stramme
Dokreci¢
@ potiahnut
@ Zategnite
© potahnout
@D Ergsen meghUzni
Zategnite
Strangeti
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M5 x 10

X

FESTZIEHEN
(G} tighten
serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokrecic¢
@O potiahnut
@ Zategnite
Dotahnout
@ Ergsen meghtzni
Zategnite
Strangeti

15
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1228 x 904 mm

==

2x0,5:
2x71:

X

2X
4x

= =
2x0,5: 0x
2x1: 3X 28
985 x 630 mm 1220 x 482 mm (SO
= =3
2x0,5:  2x 2x0,5:  3x
2x1: Ox 2x1: Ox

1228 x412mm GA)

493 x 630 mm
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4x X % 8x ' 2x
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FESTZIEHEN

@ tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete

@ serrare a fondo

fastspaending
Dra at

@ Stramme

Dokrecic¢

€3} Dotiahnut
Zategnite
Dotahnout

Erésen meghtzni
Zategnite
& Strangeti
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2X

2X

M5 x 10

2X

FESTZIEHEN

@& tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo

fastspaending
Dra at

Stramme

Dokreci¢

@O potiahnut

@ Zategnite

@ potshnout

@D Ergsen meghuzni

Zategnite

Strangeti



6Xx 2 | -

= 560 mm E:‘J@ &‘J

-
(@)
>
2X o 8x
<t

FESTZIEHEN

(GD) tighten
serrez fort

vastdraaien

@ apriete =630 mm

serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
Dotiahnut
Zategnite
Dotahnout

@D Ergsen meghlzni
Zategnite
Strangeti
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M4 x 12

4x

GH

FESTZIEHEN
(CD) tighten

serrez fort

vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
@ Dotiahnut
@ Zategnite
@ potahnout
@ Ergsen meghtzni
Zategnite
Strangeti




X

M4 x 12

6X

FESTZIEHEN

@& tighten
serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
Dotiahnut
Zategnite
Dotdhnout
Erésen meghtzni
Zategnite
Strangeti
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FESTZIEHEN
@ tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo

fastspaending
Dra at

Stramme

Dokreci¢
Dotiahnut

(€D) Zategnite

© potahnout

@D Ergsen meghtzni

Zategnite

Strangeti




X X

E 2Xx0,5: 4x
2x1.  6X

@

M4 x 12

FESTZIEHEN

(GD) tighten
serrez fort

vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspanding
Dra at
Stramme
Dokreci¢
Dotiahnut
Zategnite
Dotahnout
@D Ergsen meghuzni
Zategnite
Strangeti
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FESTZIEHEN

@ tighten
serrez fort

vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
@O potiahnut
@ Zategnite

Dotahnout
Erésen meghtzni

Zategnite
Strangeti

16X

16X

4x
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X

M4 x 12

6X

FESTZIEHEN

® tighten
serrez fort

vastdraaien

apriete

serrare a fondo
fastspaending
& praat
Stramme
Dokreci¢
@ Dotiahnut
(€D) Zategnite

Dotahnout
Erésen meghtzni

Zategnite
Strangeti
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biohort

Biohort steht fur
,Leben im Garten“

Geratehduser - Setzen Sie auf Qualitat & Langlebigkeit
Garden Sheds - Rely on Quality & Longevity

T ==

Outdoor Living - Eleganz und Funktionalitat fur ihren AuRenbereich
Outdoor Living - Elegance and Functionality for Your Outdoor Area

=

Boxen, Schranke und mehr - Stauraumlssungen fur Garten, Terrasse & Co.
Boxes, Lockers and More - Storage Solutions for the Garden, Patio & etc.

Biohort stands for
,Life in the garden®

follow us:
biohort
Garten-Helfer - Gartendesign in Bestform o biohort
Gardening Helpers - Garden Design at its Best. o Biohort GmbH
@ Biohort GmbH

DONL'J‘JEZ Biohort GmbH

Plrnstein 43, 4120 Neufelden, Osterreich
+43 72827788 0

" office@biohort.at
Adresses sur quefairedemesdechets.fr www.biohort.com
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